

[image: Forside]











Elise


Tre noveller om kærlighed

Harald Herdal




Lindhardt og Ringhof








Elise

Copyright © 1955, 2017 Harald Herdal og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

Forsidebilleder: Shutterstock

ISBN: 9788711603680



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont











Elise










I.


Som Robert hade sagt til Vera, da hun igen ringede ham op for at minde ham om middagen, kunne han først komme senere. Han hade ingen lyst til det, men gjorde det for hendes skyld. Hendes mand var begyndt at kede ham. De andre, der kom i huset, også. Og denne fru Habner, som Vera åbenbart var så begejstret for og som hun påstod han hade truffet hos dem for et par år siden, huskede han ikke. Manden var ingeniør og hade haft arbejde i Orienten. Nu var de kommet tilbage.

Vera trak ham tilside:

Synes du ikke hun er vidunderlig?

Fru Habner talte med direktør Homan, der ialfald var betaget af hende, og ikke tog sine øjne fra hende. Damen så godt ud. Robert blev regnet for at være kritisk overfor kvinder. Det var ikke faldet ham ind før andre hade gjort ham opmærksom på det. Nu nød han det.

Manden så ubetydelig ud.

Hun er ganske bedårende, sa Vera.

Robert gættede på hendes alder: et sted i tredverne.

Ikke sandt, Ejnar, fru Habner vendte sig mod sin mand, russerne var overordentlig venlige imod os, ikke?

Habner drejede sig en smule for at svare og overrasket så Robert, at i det øjeblik ægtefællerne så på hinanden, kom der noget varmt i deres blik der røbede fortrolighed og sammenhold og den ømhed et nært forhold gir. Det kom ganske bag på ham. Det stødte ham, forekom ham ubehageligt. Men det virkede ægte.

Fru Habner fortsatte sin historie om russernes ankomst under krigen. Homan blev ved at se på hende, mens fru Homan som altid sad og så ud som om hun kedede sig frygteligt. Gud ved om hun er klar over at det er hende selv der er kedelig, tænkte Robert.

Der var et par officerer med meget charme, sa fru Habner.

Homan så vantro ud.

Hvordan opførte de sig ellers? spurgte han.

Udmærket, sa fru Habner og så forundret ud.

Der forefaldt ingen – scener?

Vi har da ikke hørt noget, – vel Ejnar? spurgte fru Habner over mod sin mand. Men dengang hørte Habner det ikke, optaget af sin samtale med doktor Jansen.

Man har jo ellers hørt adskilligt om russerne, sa Homan.

Åh, de var så søde, sa fru Habner og smilte ved tanken.

Og hun har sikkert været kæreste med måske adskillige af dem, tænkte Robert. Billedet af hende i en øm situation med en russer steg hastigt op i hans indre. Han kendte den slags kvinder. Han greb sig i at tænke, at hade han siddet nærmere ved hende, hade han næppe kunnet afholde sig fra en bemærkning lige på grænsen af det tilladelige … med lyst til at krænke hende, lade hende forstå hvad han tænkte om hendes begejstring for de russiske officerer. Billedet af hende med russeren over sig blev tydeligere.

Han tog sig i det. Hvad gik der af ham? Hvorfor blev han så hæftig? Hvad i al verden vedkom det ham hvem den kønne frue gik i seng med, snød manden med. En mand der netop så ud som mænd der blir snydt af deres koner ser ud. Et fæ. Måske et skikkeligt fæ. I det samme huskede han den måde de før hade set på hinanden. Han hade ikke taget fejl. Den udtrykte hengivenhed, gensidig tryghed, du og jeg og det vi har sammen.

Nå, sa han til Vera, ellers noget nyt?

Det nye for mig, svarede hun, er at Elise er kommet tilbage.

Ja naturligvis, sa han lidt kort.

Vera så hastigt på ham. Han virkede let ophidset.

Og du, spurgte hun, er … er det ved at være i orden?

Hun hentydede til hans skilsmisse.

Jeg har ikke fået papirerne, men ellers er alt i orden.

Der er noget der er gået ham imod, tænkte hun.

Blir det, som du vil ha det?

Naturligvis, sa han på samme korte måde.

Er du træt … du er så … hade du noget andet for i aften?

Robert tog sig sammen og rystede på hodet.

Men det er rigtigt at jeg er lidt træt, men …

Det var ikke før faldet Vera ind at skilsmissen med Helga alligevel tog på ham. Der hade ikke været noget at se på ham, da han kom, det var først nu. Han måtte være kommet i tanker om et eller andet ubehageligt.

Snak lidt med Elise, det vil opmuntre dig.

Inden han kunne forhindre det hade hun rejst sig.

Kom, jeg tror I vil synes godt om hinanden …

Robert hade lyst til at sige til hende: Din veninde er en mær … Men det skulle være så fru Habner hørte det, så det krænkede hende, krænkede hende. Han hade lyst til at være uforskammet overfor hende.

Elise, sa Vera, det er Robert, som jeg har fortalt dig om, vores gode ven.

Fru Habner så op på ham, hun så ham ind i øjnene, så han mod sin vilje tog sine til sig. Det var som om hun ville se hvem han var – og så det. Han følte sig gennemskuet.

Men Elise Habner så: jeg synes om ham; jeg tog ikke fejl, da vi hilste på hinanden før. Han må være en rigtig mand. Han ser stærk ud, han er ung. Lidt vigtig, lidt selvglad måske, men …

Og hendes smil var ikke konventionelt, men varmt og imødekommende.

Han gengældte det ikke. Hans smil var selskabeligt høfligt, og næppe nok det. Men hvad kan jeg ha gjort ham? tænkte hun. Hun var oprigtig mod sig selv. Hun ventede aldeles ikke at enhver mand strax skulle være indtaget i hende – skønt mange var det. Men denne mand hade hun strax syntes om, og hun mente, at hun sjældent tog fejl i den retning.



Men det har jeg åbenbart her. Naturligvis er jeg ikke krænket, protesterede hun overfor sig selv, det gør virkelig ikke mig noget at jeg smiler venligt til en mand og blir afvist. Det hele betød jo ikke noget.

Hun hade forstået at han betød en del for Vera. Slet ikke så lidt. Men mere end venskab var der næppe mellem dem. Hun kendte kvinderne; sig selv. Så hade Vera næppe været så ivrig for at hun skulle lære ham at kende. Jeg tror I vil blive meget gode venner … Men dér så det ud til at den søde Vera tog fejl.

Vera mener at vi har truffet hinanden før, hr. Vestman, sa fru Habner.

Det glædede Robert at kunne svare:

Det husker jeg ikke.

Jeg heller ikke.

Der lå som noget under hendes hastige gensvar, men hun smilte.

Robert mærkede til sin ærgrelse at han blev rød i kinderne. Hun opdagede min unødvendige uhøflighed og gir igen omgående. Han kunne ikke nægte at det tiltalte ham en smule. Lad vores samtale blive en underfundig fægtning, tænkte han. Lad os prøve kræfter.



Det lille selskab var blevet spredt i smågrupper der hade fundet hinanden og samlet sig. Vera foreslog at de satte sig over i sofaen. Robert satte sig naturligt nok i midten. Men lidt efter undskyldte Vera, at hun satte sig over på den anden side af fru Habner.



Så behøver du ikke og sidde og vende dig hvert øjeblik.

Men Robert hade ikke vendt sig meget til den side, hvor hun sad.

Og De var forgabet i russerne, frue? sa Robert og vendte tilbage til samtalen fra før.

Fru Habner så hastigt på ham.

Hun forstår mig, tænkte han tilfreds, og fortsatte:

Var de meget indtagende, de russiske officerer?

Oprigtig talt, svarede fru Habner uden at tøve, de var meget søde.

Og De sværmer for »søde« mandfolk?

Når en kvinde siger »sød« om en mand betyder det gerne noget andet end det en mand tænker ved ordet …

Sikkert.

Russerne var meget charmerende!

Her er de fleste fyldt med forestillinger om det stik modsatte.

Vera ville sige noget, men fru Habner sa:

Sikkert. Men om ikke andet, så har mine rejser med min mand vænnet mig af med fordomme …

Det lod til at hun ville sige noget mere om dette, men Robert holdt hende fast:

Og De faldt altså i armene på russerne – eller omvendt!

Sådan har jeg aldrig hørt Robert før, tænkte Vera forbavset, hvad går der af ham, han er jo …

Ja, sa fru Habner med et stort, smukt smil og strålende øjne, sympatien var gensidig … Og skønt det da ikke kan genere Dem det mindste, virker De næsten som om De var lidt opbragt over det …

Synes du ikke? lo hun til Vera, din ven er øjensynligt så russerfjendsk, at ikke engang en ham uvedkommende dame må synes lidt om dem.

Jeg er aldeles ikke opbragt, sa Robert og hørte selv at det kom for hæftigt.

Nu er De det ialfald.

Det er over Deres beskyldning.

… De fortsatte på samme måde, mens Vera sad og tav. Hvad var det der skete? De småskændtes jo i virkeligheden; alt hvad de siger til hinanden har ligesom dobbelt bund. Hun var skuffet. Hun hade tænkt at de strax ville synes om hinanden.

Hun holdt meget af Robert. Overfor sig selv vedgik hun, at hun egentlig ikke vidste forskel på sine følelser overfor sin mand og overfor Robert. Hun holdt af dem begge. Hvis hun hade været af den slags kvinder der kan ha to forhold på een gang, hele forhold, var det sikkert forlængst sket at hun hade skænket Robert det eneste som hendes mand hade forud for ham. Men sådan var det ikke. Der var øjeblikke da hun var ked af det. Var det hensynet til Knud der hindrede hende? Det var det vel.

Elise og Ejnar hade det jo meget frit med hinanden; meget frit. Hun forstod det ikke helt. Elise påstod at Ejnar ikke tog sig det nær at hun nu og da hade en oplevelse udenfor, selv om han vidste eller anede det. Og hvad Ejnar foretog sig i samme retning vedkom ikke hende. Det sidste var nok rigtigt. Men det første? Vera ville tro, sådan som hun kendte Ejnar, at han alligevel var lidt ked af det – og glad når Elise kom tilbage til ham.

Og Knud, hendes egen mand, var han overhodet klar over det forhold der var mellem hende og Robert? Nej, det var ikke hensynet til ham, der holdt hende tilbage. Hun ville naturligvis ha sørget for at han ikke fik noget at vide, sikker på at så betød det ikke noget. Hun hade ikke mod. Jeg tør ikke. Jeg kan ikke ha to mænd på samme gang. Det hade tit været svært nok for hende.

Var Robert skuffet i virkeligheden? Hans forhold til Helga hade næppe været i vejen. Hun troede nok at han en ganske lille smule var krænket over at hun ikke gav efter. Måske foragtede han hende, fordi hun ikke turde, men gerne ville. For det var han nok klar over.

Så var der også det, at Knud satte så stor pris på Robert; Robert var også sød nok mod Knud, men i virkeligheden kedede Knud ham, selvom han ikke ville indrømme det.

Hun betragtede i smug Robert mens han talte med Elise.

Han var en køn mand, han så mandig og stærk ud; hun vidste ikke rigtigt om han var det; han strålede af sundhed, han var rank og høj … Hun var ikke blind for hvad en engang hade sagt, at han også så lidt kedelig ud, lidt banal, men hun kendte ham jo bedre … kunne jo lide ham …



Nu sad hun så at sige og så en ny Robert; en Robert, hun ikke kendte, som næsten var uhøflig, trættekær nærmest, ja egentlig på grænsen af det uforskammede overfor Elise, som han åbenbart ikke kunne lide, ja endnu mere, som åbenbart var ham imod, så han hade ondt ved at skjule det.

Det var i virkeligheden som om Elise hade gjort ham noget!

Det hade hun ikke ventet.

Hvor kunne nogen, og en mand, ha noget imod Elise.

Robert hade det. Det var oplagt. Han hade svært ved ikke at sige det åbent. Hun tvivlede ikke om at han bagefter ville indrømme det overfor hende. Ja måske bruge samme ord om hende som om Helga, hans yndlingsord om kvinder, han ikke kunne lide: en mær.

Vera forstod det ikke; hun var dybt skuffet, bedrøvet.

Hun holdt så meget af Elise. Hun beundrede hende, hade aldrig truffet sådan et menneske, sådan en kvinde, ikke bare køn, men klog, fri i alle forhold, altid sig selv, med mod til at være sig selv, sikker på sig selv … Alt det, jeg selv savner.

Og så Elises helt lykkelige ægteskab! Dette sjældne, når man rigtigt ser sig om i livet. Denne kærlighed der varede ved … Hun regnede efter … i femten år måtte de nu ha været gift … De elskede stadig hinanden, med et romanudtryk. Man behøvede bare at se på dem når de så på hinanden, se denne ømhed, fortrolighed der strålede varmt fra dem begge. De holdt af hinanden.



Og fra Elise vidste hun at det var sandt. Selvom – selvom de ikke var hinanden »tro«, Elise ialfald ikke Ejnar. De hade givet hinanden fri, helt fri, var det det der bandt dem sammen?

Vera rejste sig, for som værtinde at snakke lidt med alle. Hun fik doktor Jansen, der så gerne ville snakke med Elise om Persien (og som for øjeblikket søgte at underholde fru Homan – det var svært!) til at sætte sig over i sofaen og skille de to lidt. Hun ordnede det let og naturligt.

Men det behagede ikke Robert, så hun. Han lignede en dreng der følte sig forurettet, en forkælet dreng, måtte hun indrømme. Hade han tænkt sig – for at bruge et slangudtryk, hendes børn hade lært hende – at skære Elise ned, var han jo kommet tilkort; Elise svarede godt for sig og det var snarere Robert der …

Mærkeligt, tænkte hun (og måtte snakke lidt med fru Homan) og skottede hastigt over hvor de sad. Elise og Jansen i samtale, Robert tavs, med lukket ansigt, halvt fornærmet, – det var næsten som om han ville krænke hende, ydmyge hende …

Hun forstod det ikke. Hun var urolig, underlig urolig.

Det var ikke blevet den aften, hun hade ventet sig.



Homan og hans kone brød først op; kort efter fulgte Jansen deres exempel.

Det plejede at være sådan at Robert var den der gik sidst, gerne sad lidt når de andre var gået. Nu brød han også op. Det gav et lille stød i Vera. Han hade ikke siden i aftnens løb talt med Elise.

Vera stod sammen med Ejnar da han sa farvel til Elise. Vi blev jo egentlig ikke færdige med vort lille opgør, smilte Elise.

Var der opgør, spurgte Ejnar og smilte også.

Stort opgør, sa Elise stadigt smilende.

Robert smilte ikke og tav.

Men De føler måske ingen trang til at fortsætte?

Gør De? spurgte Robert kort.

I højeste grad, ja.

Der blev pludselig en pavse hvor ingen sa noget. Hvordan, spurgte Elise Robert, De er vel en af disse stærkt optagne mænd, der har hele dagen besat …

Vera så med forbavselse at Robert rødmede.

Så sa han hurtigt, næsten spydigt:

De ville måske gerne træffe mig igen?

Netop.

De kan bare foreslå tid og sted.

Som til en duel, lo Knud og så fra den ene til den anden. De lo alle.

Ejnar, sa Elise, er det på tirsdag du er borte det meste af dagen?

Onsdag, min ven, onsdag.

Godt, passer det Dem onsdag, ved tretiden, til en kop te?

Det var som om Robert måtte beherske sig.

Gerne, frue.



Vera og Knud fulgte ham ud og hjalp ham tøjet på; af en eller anden grund var der ingen af dem der sa noget særligt.





II.


Men Robert Vestman vidste med sig selv, og efter hvad der var blevet sagt ham, at han ikke var den mand der lod sig overrumple af en kvinde. Samtidigt måtte han indrømme overfor sig selv at han var blevet overrumplet. Han var endnu ikke helt kommet sig. Optaget – nogenlunde optaget – af sit arbejde i ministeriet, holdt han sine tanker tildels ved arbejdet. Ene med sig selv var der ikke andet til for ham. Han hade handlet … Eller: der var handlet, før han hade tænkt. Dette var overgået ham der var blevet opdraget af en far der hade indskærpet ham som det vigtigste af alt her i livet, altid at tænke før han handlede. Det var blevet en lov for ham.

Hvor hade det opbragt ham, da en studenterkammerat, en af den slags naturligvis, der altid skal være så radikale, for fuldt alvor hade sat spørgsmål ved denne påstand … Han huskede ham udmærket, et godt hode, men irriterende fuld af paradoxer og meninger der gik på tværs af det vedtagne. Var det rigtigt at tænke før man handlede? Var det ikke snarere skadeligt? Handlede man overhodet, hvis først man begyndte at tænke? Paradox på paradox. Gik det sådan i livet? Var der tid til at tænke sig om når livet handlede med en? Robert huskede alle hans forrykte påstande. En irriterende fyr, en skarp hjerne, bevares, og dygtig også … Han var også blevet til noget, men …

Og overfor Roberts kraftige, halvt forargede indvendinger hade han også dæmpet lidt på det. Vi opstiller som tese (Robert kunne endnu høre ham sige dette med sin vanlige, irriterende sikkerhed) at det ialfald meget ofte i livet, og især hvor det drejer sig om alvorlige ting, meget ofte er klogest ikke at tænke, ialfald ikke tænke sig for meget om, før man handler. Det sidste er en indrømmelse til dig, Robert, tænk, men tænk ikke for meget – og for længe.

Men ham og hans hasarderede påstand måtte Robert tænke på nu. Nær ved at gi ham ret.

Han hade tænkt og tænkt igen. Skal jeg gå til te hos hende? Mente hun det? Venter hun mig? Ville en pige lukke op og meddele ham at fruen ikke var hjemme, mens hun bristede i latter et eller andet sted og tænkte: Vedgud, han tropper op, fjolset. Ville han stå dér og være til grin? Det værste han vidste. Altid hade været bange for.

Eller: ville hun modtage ham for selv at gøre nar af ham? Endnu værre, nu, da han vidste hvordan hun var. Hun er mig langt overlegen, indrømmede han og søgte at læmpe det lidt. Jeg har faktisk aldrig truffet en kvinde som hende. Faktisk ikke, slog han fast.

Det hele var naturligvis et spøgefuldt indfald. Men sagt i vidners nærvær, tænkte han juridisk. Om ikke andet så ville Vera og Knud kunne spørge ham: Nå, var du så til te hos fru Habner? Og blev han borte, ville hun vel håne ham og sige til de andre, at han ikke turde. Hade han nogensinde været ude for noget lignende? Faktisk ikke.

Skal – skal ikke, skal – skal ikke? Han var lige ved for alvor at tælle på knapperne. Han tog sin hånd væk. Telefonen afbrød ham. En ungdomskammerat, nu bestyrelsesmedlem i konservativ ungdom. Kunne du ikke tænke dig at holde et foredrag? … Om hvad du vil, let, kåserende, du er jo kendt for dine paradoxer … Vælg et emne … Vist så … Du er jo morsom, det ved vi jo … Holdt du ikke engang et foredrag om hvorvidt kvinderne var mennesker? … Nej, det er netop udmærket, det skal jo være morsomt … Nej, det er kun for medlemmer, med damer naturligvis, let aften … Sludder og vrøvl, fordi du er gledet over i partiet kan du sgu da godt tale for ungdommen, og ved sådan en lejlighed, hvor der også skal være lidt der morer … Vist så … Godt, så regner jeg med dig … at du siger ja altså …

Ja. Han ville gå op til hende, vise hende at han ikke var bange. Men han ville gerne ha talt med en eller anden om denne besynderlige invitation til te – sikkert på tomandshånd. Med Knud? Nej. Det var underligt med Knud, han hade været ret kvik engang, og han sætter stor pris på mig, mens jeg … Vera? Naturligvis. Det var jo hende der var så ivrig for at føre os sammen. Hun så forresten lidt trist ud den aften, eller hen på aftnen. Men sådan er kvinder jo tit. Mennesker? Naturligvis. Bevares. Men alligevel … Iøvrigt, når han skulle være ærlig: man kunne sige om en mand at han var et godt menneske, et udmærket menneske ogsåvidere. Men sa man det om en kvinde? Sa man ikke netop kvinde, en udmærket kvinde, en sød kvinde, fordi, fordi … ja, fordi hun var kvinde altså … Vera blev sur da hun så at jeg ikke brød mig om hendes Elise. Hende kan jeg ikke snakke med. Desværre. Hun kunne da i det mindste ha sagt mig, om hun troede fru Habner mente sin invation … Eller, han rynkede panden, snakker de allerede sammen om hvorvidt jeg kommer eller ikke?

Kvinder!

Og Vera? Han hade virkelig engang strejfet den tanke at han og Vera … efter at han selv var blevet skilt … hade talt ud med Knud og … Men så hade Vera fuldkommen overrumplet ham, ja chokeret ham, ved at hævde at hun holdt lige meget af dem begge, ikke kunne vælge … Han huskede at han fuldstændig forvirret af dette hade spurgt: Vil det sige at du … at du elsker os begge … lige højt?

Ja, hade hun sagt, og meget stille, så han til sin forbavselse forstod at det var hendes alvor.

Du vil måske helst ha os begge to?

Ja, egentlig …

Der var øjeblikke, da han indrømmede, at han ikke forstod kvinder.

Og han hade dog ellers det, man kalder kvindetække. Det hade som yngre overrasket ham selv. Især at han ikke selv hade været klar over det, sikker på det.

Han hade aldrig taget kvinder altfor højtideligt.

Da Helga opdagede en flygtig forbindelse, han hade indladt sig på – dumt iøvrigt, fordi han hade været uforsigtig – hævdede hun, at hun så hade ret til det samme. Det hade været umuligt for ham at få hende til at indse at der er forskel på hvad en mand og hvad en kvinde gør.

Hvilken forskel?

Hvilken? ganske simpelt at det for en mand ikke betyder noget alvorligt, mens det for en kvinde er noget ganske andet …

Det tvivlede hun på.

Jeg vil ialfald prøve om du har ret …

Værsgo, værsgo, hade han svaret, temmelig ophidset, du har min tilladelse …

Det hade hun senere beråbt sig på.

Nå, kvinder er kvinder …

Men han kunne ikke være gift med en kvinde, han ikke kunne stole på …

Når Vera og han holdt af hinanden, og det gjorde de, hade det jo ikke været urimeligt eller ualmindeligt om de hade gjort skridtet helt ud.

En aften, de var ene, hade hun gjort sig fri af hans kys og kærtegn.

Jeg ved godt hvad du … du synes at jeg … er fej … Men jeg kan ikke, Robert … Jeg ville hellere … Hun hade svært ved at få det sagt … at jeg ikke stod i forhold til nogen af jer …



Han hade aldrig hørt noget lignende.

Nej, for den sags skyld kunne han så udmærket godt holde et både muntert og sørgmuntert foredrag om kvinder og kvinders mangel på logik … Naturligvis, kunne han ikke sige alt hvad han mente …

Han tog sin beslutning. Han ville gå til te hos fru Habner, afgjort, vise at han var et mandfolk. Og ydmyge hende. Ja, netop ydmyge hende … Tanken overraskede ham … Det var jo som om hun hade gjort ham noget.



III.

Robert gik hen til fru Habner. Og drak te hos hende. I en orientalsk præget stue med persiske tæpper, med kobberkar, skulpturer, tog den smukke frue (det måtte han indrømme at hun var) imod ham, meget sikker, betydeligt mere sikker (måtte han også indrømme) end han var.
Midt i samtalen, der hade været en slags fortsættelse, en ordduel om alt muligt, og hvor han – desværre, tænkte han – var blevet hæftig, skønt de faktisk talte om bagateller, hade hun pludselig sagt:
Det er mærkeligt, det er som om De siger imod i alt, fordi jeg irriterer Dem, fordi De ikke kan lide mig. Først tog jeg det for en spøg, men nu ….
Hvem siger at jeg ikke kan lide Dem?
Spørgsmålet var oprigtigt, han sad og syntes bedre og bedre om hende.

Mens jeg strax syntes godt om Dem, fortsatte hun.
Robert blev overrasket. Hun tilstod det rent ud!
Syntes De om mig? det forekom ham at han næsten stammede.
Ja.
Han tav lidt.
Hvad, hvordan … hvad syntes De om hos mig?
Jeg syntes om Dem.
Dette var ikke spøg mere, forstod han. Han blev alvorlig, meget alvorlig, og usikker.
Han prøvede på at tænke før han talte.
Naturligvis, sa hun, behøver det jo ikke altid at være gensidig, det ved jeg udmærket … Og dog.                                        
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